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Santa Cruz Catholic Church, Buda, seexatm— 7

Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario

READINGS FOR THE WEE

L . Monday: Eph 4:321 5:8; Ps 1:14, 6; Lk
Sat 10/27 5:30PM Eng Church ACami |l o Sandoval 13:10-17
SUNDAY 10/28 8:30 AM Esp Iglesia All Parishioners of Santa Cruz Tuesday: %)Q félaf 103[ %22,125-33; Ps
11:00 AM Eng Church ACarrol | LaBorde _ - LK 1346 _
500PM Eng Church AEl vin Svoboda Wednesday: Eph 8:19: Ps 145:1014; Lk
Mon 10/29 7:00 AM Eng Church Kiara Nevarez (Birthday Blessings) Thursday: Rv 7:24, 9-14; Ps 24:1-6; 1 Jn
Tue 10/30 7:00AM Eng Church AJi m O6&6 Nei | i:lllg;'wit 5:1-12a
. A aints
Wed 10/31 7:00 AM Eng Church A Tomas Gonzal ez Friday: Wis 3:1:9: Ps 23:1-6: Rom 5:511
Thu 11/01 8:.00AM Eng Church AEst el a Goana or 6:3-9; Jn 6:3740,
All SaintsDay 6:00PM Eng Church AJul i ett Vira or any readings from no. 668 or
7:30PM Esp Iglesia AEusebia Balderas flrgrlnlt_llgi\élsasses for the Dead, nos.
Fri 11/02 8:00AM Eng Church AAl 1l Soul s Commemoration of All the Faithful
Sat 11/03 8:00AM Eng Chapel AAI Il Soul s Departed (All Soul
530PM Eng Church AAl Il Soul s ' Friday . ' _
SUNDAY 11/04 8:30AM Esp Iglesia AAl | Soul s Saturday: EE'H;P?_%?’ Ps 42:2, 3, 5cdef;
11:00 AM Eng Church All Parishioners of Santa Cruz St. Martin de Porres: Blessed
5:00 PM Eng Church AAI | Soul s Virgin Mary; First Saturday
Sunday: Dt 6:2-6; Ps 18:24, 47, 51; Heb
7:23-28; Mk 12:28b-34
Turn Clocks Thirtyfirst Sunday in
Next SATURDAY NIGHT, November 3rd w Ordinary Time

452. #,/ #+3 "

I . % jpq (/52
(Daylight Saving Time Ends!)

LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: Ef 4:32 5:8; Sal 1:14, 6; Lc 13:10-
17
Martes: Ef 5:21-33 0 5:2a, 25-33; Sal 128
(127):15; Lc 13:18-21
Miércoles: Ef 6:1-9; Sal 145 (144):10-14; Lc
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Domingo: Dt 6:2-6; Sal 18:24, 47, 51; Heb
7:23-28; Mc 12:28b-34
Trigésimo Primer Domingo del

QcTOBERISTCOLLECTION Tiempo Ordinario
Sggf Eéguoélue;r?onm%gé PRAYER REQUESTS / PETICIONES DE ORACION
OWeShar eo ..Don.af4Bidn s 4 ; . . L N\

Please pray for the following parishioners who are ill at this time:

Total Collection...................... $22,410 Favor de orar poestos feligresesque estan enfermos:

Deacon Rudy Gonzalez

This Week..............| No Second Collection Please pray for our parishioners who are serving in the military:
Next Week............ Parish Debt Reduction Favor de orar por nuestros feligreses que estan en el servicio militar:

We continually update our list of parishioners serving in the military. Please call Alma

Tamayo in the church office so that we can have édccurate list of active military
personnel who are parishioners at Santa Cruz. Thank you.

Church Attendance10/21) : 2,609 SSG Joshua Wood, husband of Cynthia Wood,
Veronica Hinojosa, daughter of John & Mary Hinojosa,
(Saturday 5:30 PM365; Joshua Andrade, son of Jesse & Rose Andrade,
Sunday 8:30 AM840; Marco Antonio Montoya Castafieda, son of Jose & Maria Montoya,
11:00 AM:912; Angel Rivera, grandson of Sirio & Susie Cazares
5PM:492)




Thirtieth Sunday in Ordinary Te————— 3 p— ctober 27 & 28, 2018/27 y 28 de octubre, 2018

Dear Parishioners, St Queridos Feligreses,

El Dia de Todos los Santos, 1 de noviembre y el
Dia de los Difuntos, 2 de noviembre es esta sema-
na. En el Dia de Todos los Santos oramos en unién
con la Iglesia en el Cielo y en el Dia de los Difun-
tos, oramos por las almas santas en el Purgatorio.

All Saints Day, November 1 and All Souls Dz
November 2 is this week. On All Saints Day
we pray in union with the Church in Heaven = N
and on All Souls Day we pray for the holy :
souls in Purgatory.

x
All Saints Day is a Holy Day of Obligation. T SJAII Sisall
times for Holy Mass are printed in the bulletir A j T
The Book of Revelation illustrates the Church in Heaven ) o
in every aspect. dThen t hHE leéo,plg%opcallgsHsguw@gn tages log agpectos 13 lgle- o -

life-giving water, sparkling like crystal, flowing from the ~ Sia en el Cielo. "Después el angel me mostro el rio de agua de

throne of God and of the L3V rapsparente 90@? el cristal, que brotaba del trono de
Dios y del Cordero." (22: 1)

El Dia de Todos los Santos es un Dia Santo de Obli-
gacion. Los horarios de la Santa Misa se han publi-
cado en el boletin.

On All Souls Day we remember in prayer those souls i ) »
who are being purified and awaiting their entrance into ~ EN el Dia de los Difuntos, recordamos en oracion a aquellas

Heaven. Our prayers help them to attain eternal joy. almas que se estan purificando y que esperan su admisig’)n al
Cielo. Nuestras oraciones les ayudan a alcanzar la alegria

Eternal Father we offer You the Passion, Death and eterna.

Resurrection of Jesus, and the sorrows of the Virgin » »

Mary and Saint Joseph in reparation for our sins, in Padre Eterng te ofrecemos la Pasién, Muerte y Resurreccion

prayer for the holy souls in Purgatory, for the needs of ~ de Jesus, y el sufrimiento de la Virgen Maria y San Jose en

the Church, and for the conversion of sinners. Amen. reparacion por nuestros pecados, en oracion por las almas

santas en el Purgatorio, por las necesidades de la Iglesia y por
Your Pastor la conversion de los pecadores. Amén.

Father David. Su Pérrocq,
Padre David.

ALL SAINTS DAY MASS SCHEDULE / (FIESTA DE TODOS LOS SANTOS)

THURSDAY. NOVEMBER 1°" / JUEVES, 1° DE NOVIEMBRE
HoLy DAY OF OBLIGATION! / DIA DE OBLIGACION!

8:00 AM  English/Inglés
6:00 PM  English/Inglés
7:30 PM  Spanish/Espanol
(All Masses will be celebrated in the Church—En la Iglesia)

ALL SOULS DAY MASS SCHEDULE / TODOS LOS FIELES DIFUNTOS

Friday, November & / Viernes, 2 de noviembre
(NOT A HOLY DAY OF OBLIGATION / NO ES DI A DE|OBLIC

8: 00 AMSchool MassCHURCH/ 1 gl esi a




Santa Cruz Catholic Church, Buda,b 4 Trigésimo Domingo del Tiempo Ondinario
HRSTSATURDAWFTHEMONTHIS THISSATURDAY A Mass in honor of theéBlessed Motherwill be offered onNovember
3RD, Mass begins aB:00 a.m. at Our Lady of San Juan Chapel and Marian devotions will follow immediately wi
the exposition of the Blessed SacramentEveryone is invitedo participate.

DEDICACIONDEL PRIMERSABADCDEL MES i Se invita a cada uno de ustedes a participar en la dedicacion del pri
s8bado al o0Coraz: - n |3demmdembren HaoMisd eomidhaaralas:00 aaml en la Capilla d
Nuestra Sefiora de San Juan e inmediatamente continuaran las dedicaciones del rosario con la exposicio
Santisimo.

NARTHEX SCHEDULE FOR THE MONTH OF NOVEMBER 2018

3/4 Grupo Oracién El Buen Pastor Bake Sale Narthex All Masses
10/11 Altar Society Bake Sale Narthex All Masses
17/18 Guadalupana Society Bake Sale Narthex All Masses
24/25 Our Lord Jesus Christ, King of the Universe
Society of St. Vincent de Paul Angel Tree Narthex All Masses
Perpetual Adoration Sigrrups Portico All Masses

October is Respect Life MonthKeep filling those Baby Banks and show your children how important it is
to be involved in efforts to help unborn babies, women and families in need by sparing their extra change.
Each time you add to your bank, your contribution helps the Gabriel Project, Project Rachel, Sidewalk Min-
istry, ProLife Help Line and much morellf you need one or for more information or to volunteer, please
contact Santa Cruz Prdife ministry at 512923-2232 or santacruzprolife@gmail.com

Octubre es el Mes del Respeto a la Vid&ecuerde continuar llenando esas alcancias de bebé mientras
ensefa a sus hijos lo importante que es estar involucrado en los esfuerzos para ayudar a los bebes que
aln no han nacido, a las mamas y familias necesitadas a través de la donacién en su Alcancia del Bebé.
Su donacion ayudaréa al Proyecto Gabriel, el Proyecto Raquel, el Ministerio de Banqueta, la Linea de Ayuda
ProVida, entre otros. Si usted necesita una alcancia o para mayor informacién o hacerse voluntario, por
favor contacte a 512923-2232 o santacruzprolife@gmail.com

CATHOLIC SERVICES APPEAL

The annual diocesan Catholic Services Appeal will be conducted next weekend. Each year, our bishop asks every
one of us to make a commitment to support the work of our diocesan programs and ministries. By sharing the gifts
God has granted us, we can work together to care for the Church. Please experience the joy of giving and join us as
we work to continue Christés work of spirituality, ¢

El Llamado para los Servicios Catélicos anual se llevara a cabo el proximo fin de semana. Cada afio, nuestro obispo nos pide a
cada uno de nosotros que hagamos un compromiso para apoyar el trabajo de nuestros programas diocesanos y ministerios. Al
compartir los dones que Dios nos ha otorgado, podemos trabajar juntos para cuidar de la Iglesia. Por favor, experimentael go
de dar y Unase a nosotros mientras continuamos el trabajo de espiritualidad, caridad y educacion de Cristo.

CarisMisiones les invita al:

Campament o Anual de Oraci-n y Samn@l8i -n 04dJes¥Ws E:

iJesus es la fuente de agua viva! El siempre esta esperando que le permitamos entrar a nuestro corazon para sanar nuestras
heridas. Si ta estas necesitado, si sientes que te falta amor o anhelas tanto esa paz interior este retiro es par8ittd necesi-

tas ser sanado permitele a Jesus que venga a purificar tu corazén y tu mente. Su poder Sanador es el mismo de ayer, hoy y lo
serd para siempre.

Vengan a Mi, todos los que estancansadgs car gados, y VYo Mateosll:2Bar ® descansar . 6
Para mas informes favor de llamar al (512) 749574 ¢ al (512) 745-7947 -
BaWelcone

oo " “\% “t\gt Below are the New Members for the previous

week.

Démosles la bienvenida a nuestros nuevos
a miembros:
David & Marbelia Soto Guzman
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Thirtieth Sunday in Ordinary Fhm—— 5 October 27 & 28, 2018/27 y 28 de octubre, 2018

WEEKLY SCHEDULE

The schedule below lists events that all parishioners are generally invited to. To reserve your parish event, contact Judniteguez at the parish office.

For a more complete schedul e, please view our cal endar datodrpanskoffiee : htt
Monday, October 29 Thursday, November 1
After & Before School Care  6:30afi6:00p ED101; ED103; ED115 After & Before School Care  6:30af6:00p  ED101; ED103; ED115
School Rosary 7:45ar~18:15a Church SCC8AI | Sai nt 6 s 7:@afy:00p e sDeane ldall & kitchen
French Class 8:00a3:00p Egé%%gguégggzr? French Class/Resource 8:00afi3:00p ED120(Youth room);
. Classes PAC301 & PAC321
ZEY I Cha‘?e' clzali S Cliizl el SCC$8Faculty Meetings 3:15pfi4:30p ED120(Youth room)
Grupo de OraciéfBuen Pastor 7:00pii9:00p Deane Hall; PAC321 ) N
. ) N Parish RCIA for Adults 7:00pfi9:00p ED120(Youth room)
Legion de Maria 7:00pfi8:30p Cry room o . N
PreciosisimaSangre de Cristo 11:00pfi3:00a Chapel
Tuesday, October 30
After & Before School Care  6:30afi6:00p ED101; ED103; ED115 Friday, November 2
SICCSS Athletic Dept/Chess  7:00afi 7:45a PAC321 (SHMC Room) After & Before School Care  6:30aii6:00p  ED101; ED103; ED115
Clu 5 French Class 8:00afi 3:00p PAC301 & PAC321
School Rosary 7:45afi8:15a Church . 5
E h Class/R 8:00afi3:00 ED120(Youth ) San Juan Chapel cleaning 2:00pii3:00p Chapel
rench Class/Resource :00afi3:00p outh room); . o
Classes PAC301 & PAC321 Mystical Rosary Makers 1:00pfi5:00p ED120 (Youth room)
Boys Scout Troop 12B8Court  6:00pfi9:00p Deane Hall & kitchen SCC8 Holy Hour 2:00pfi3:00p  Church
of Honor CRSH Spanish Women 5:30pfi8:30p ED119; ED120(Youth rm)
Troop 128 Boy Scout & Pack 6:00pfi9:00p ED200; ED203 ED205 Movimiento Familiar Cristiano 6:00pfi8:30p ED203 & ED204
128 Cub Scout meetings dplanning sessions
Wednesday, October 31 CRSH Spanish Men 6:30pfi8:30p  ED209
SCCSAIll Saints Day Festival ~ All Day Deane Hall & kitchen Marriage Prep 7:00pfi8:00p  PAC321 (SHMC Room)
setup

Saturday, November 3

After & Before School Care  6:30afi6:00p ED101; ED103; ED115

] SVDP Food Distribution 7:00afi9:00a PAC321 (SHMC Room)
San Juan Chapel cleaning  2:00p 8 3:00p  Chapel SVDP Meeting 9:00ai112:00p PAC321 (SHMC Room)
gﬁgs Athletic Dept/Chess 7:00af 7:45a PAC321 (SHMC Room) J6évenesde Cristo 6:30p719:00p ED211
School Rosary 7:45a _8:15a Church Sunday, November 4
French Class/Resource 8:00an 300p EDlZO(Youth room); RE & AFF Sunday Session | 8:45afi 11:00a ED Bldg & PAC301,321
Classes PAC301 & PAC321 That Man Is You (TMIY) 9:15afi11:15a ED104 & ED106
Eucharistic Apostles of 5:00p 8 7:00p  Church cry room RE & AFF Sunday Session Il 11:15afi1:30p ED Bldg..
Divine Merc

y Bingo 2:00pfi5:00p Deane Hall; PAC301;kitchen

ST. DOMINJC SAVIO

CATHOLIC HIGH SCHOOL

T -

Fall Visiting Opportunities:

Coalition for Life
Parent Information SessionsNov. 14 e

AODAYSFORLIFI

(6:30 6 8:00 pm)
Open House: Nov. 4 (1:0@ 3:00pm) On November 2, Santa Cruz Catholic Church will unite with
Join us for one of these visiting opportunities to learn fChU_rChes gcrOSS Central TeX?Sl for a 4day ?Q”}paign fOf Fl)raytler,b

; : asting and a constant peaceful prayer vigil in front of a local abor-
about our school, enjoy a studen'.[ Ie_d tour of our b_eau“fw tion facility. Contactsantacruzprolife@gmail.confor more info
campus and hear about our admission process. Did you and to sign up. You can also find info online aCentralTexasCoali-
know that Savio offers bus transportation at locations in tion.comor by calling the Coalition for Life office at (512) 296
south, central and north Austin? To find out more of these 2071.

interesting facts join us for an information session. Re- El 2 de noviembre Santa Cruz se unira a las iglesias del centro de

serve a spot as space is limited by visiting our website: Texas para una campafia de oracién de 40 dias, ayuno y una vigilia
saviochs.org > Admissions > Visit St. Dominic Savio or by de oracion pacifica constante frente a uno de los centros de abor-
contacting Holly Bologna, Director of Admission, at 512 tos local. Para mas informacion visiteantacruzprolife @gmail.com

388-8846 ext. 5504. o llame al (512) 296-2071.


mailto:santacruzprolife@gmail.com
http://centraltexascoalition.com/
http://centraltexascoalition.com/
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Santa Cruz Catholic Church, Buda, shaxsm— Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario

RELIGIOUSEDUCATIONFFICEHHOURY HORARI®E EDUCACIOIRELIGIOSA
OcTOBER297ANOVEMBER!, 2018
Foll ow us on Facebook,
Monday, Tuesday & Thursday (Lunes, Martes y Jueves): 1:00 p.mfi 6:00pm. | @and Snapchat for more
WednesdayMiércoles): Closed Halloween or contact Pete Bar!l
Friday & Saturday (Viernes yaBado): Office closed/Oficina Cerrada pilarbarbato@gmail
Sunday (Domingo): 8:00 a.m.fi 2:00 p.m.

Coordinat or : redffiecl@saatacizcc.aoa ,

Catechist, Catechist Aides & RE Volunteemtaise God our community and Parish is growing and we will be able to share our faith with so many
parish children & youth. Please consider answering the call to serve and share your faith with our parish Religious Edudatignam. If you are
interested in volunteering or would like more information, please contact the RE Offid&'e are still in need of:

Sunday 9:45a: 2 catechistsWednesday 5pm: 1 catechistand Wednesday 6:45p: 3 catechists

jCatequistas, asistentes de catequista y voluntarios(dsi\labado sea Dios, nuestra comunidad y parroquia esta creciendo y podremos compar-
tir nuestra fe con muchos nifios(as) de la parroquia y con la juventud. Por favor considere contestar el llamado a serdoynpartir su fe en
nuestro programa de Educacion Religiosa parroquial. Si usted esta interesado(a) en inscribirse como voluntario(a) o quiséranformacion,
péngase en contacto con la oficina de Educacion Religiosa. Todavia se necesitan:

Domingo 9:45a: 2 catequistasMiércoles 5pm: 1 catequista yMiércoles 6:45p: 3 catequistas

We also have a paid position available for an Associate Director of Religious Education in the Religious Education officéerésted, please
contact Edward Blatz at (512) 2951163 or (512) 295-1164.

También se tiene un puesto remunerado disponible: Director Asociado de Educacion Religiosa en la oficina de Educaciorm&elsi esta
interesado, péngase en contacto con Edward Blatz a (512) 293963 o (512) 295-1164.

Yout h Coordinat orp.i | aPRebtaer bBaatrob@gtnoa,i | . com

|l mportant UpcomindfV¥Yeut BubDdtgs

October28th 6 SCYM fi Family Night in Deane
Hall

Dondt forget to
Retreat February 1 3.

V)
(@)

Please join us in September during RE classes for a new year of Adult Faith Formation when we will learn about our Blessleer Mtary. A
workbook, The Bible & The Virgin Manyill be used. The cost for the workbook is $20. Classes will be held on:

Wednesday from 6:45 pm to 7:45 pm
Por favor Gnase a nosotros en septiembre durante las clases de RE para un nuevo afio de formacion de Fe para Adultos, cupretmaremos
mas sobre nuestra Santisima Madre Maria. Se usaran cuadernos de ejercicios cuales tienen un costo de $20. Las clases/agaliea cabo los:
Miércoles de 6:45 pm a 7:45 pm

Adult Sacramental Classes (AS@all Session Classes start Monday, November 5th from 6:30p to 8:00p. Come sign up at the
RE Office.

That Man is You! (TMi¥)That Man is Youeturns this fall with new presenters. We invite you to come and meet with other

men to experience the power of transformation with the prograritie Vision of Man Fully AliventheSacr ed Heart Me
room, PAC321, Sundays from 9:4%10:45 a.m. Visit paradisusdei.org/thatman-is-you/ or contact: Valentin Rodriguez at 512
665-8785 or J

Day of Equipping December 78, 2018 No RE Classesn
St. Martin de Porres Catholic Church, Dripping Springs, Texas Wednesday,
This tweday training, presented by Bart Schuchts, is designed to equip and prepare you to do the wag October 31st!
Jesus did throughout His ministry on earth. This training will help you to live a more dynamic and po

ful faith. Youdl |l learn how God uniquely spedl Nohabraclasesde |f
mation. For more information and to register visit: Educacion Religiosg
https://jpiihealingcenter.org/event/two -day-equippingdrippingspringstx/ el miercoles, 31 de

octubre.
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Dear Parishioners, Queridos Feligreses,

The electrical work and maintenance of lighting fixtures, El mantenimiento y trabajo de electricidad en los dispositivos de
etc. of our parish facilities is carried out by parishioners. iluminacién en nuestras instalaciones se lleva a cabo por nues-
We have need of extra workers to catelp on the replace- tros feligreses. Se necesitan trabajadores adicionales para poder
ment of light bulbs. Also, we want to form a team of pa- reemplazar todos los focos. También, queremos formar un equi-

rishioners who are commercial electricians to work togeth- ~ po de feligreses consistente de electricistas comerciales para
er to maintain the electrical system of our parish facilities.  que trabajen juntos en el mantenimiento del sistema eléctrico de

If you are interested in helping in this way, please call Lee  nuestras instalaciones. Si esta interesado en ayudar de esta
Verver: 512656-9466. manera, favor de llamar a Lee Verver al (512) 658466.

Saint Eligius is the patron saint of electricians. He was a San Eligio es el santo patron de electricistas. El fue un orfebre
goldsmith for the king in seventh century France. He was  para el rey de Francia en el séptimo siglo. El fue ordenado al
ordained to the priesthood and became distinguished for sacerdocio y se distingui6 por su espiritu generoso y su aparien-
his generous spirit and happy demeanor. Saint Eligius is cia feliz. San Eligio se escogié como el santo patrono de los elec-
chosen as the patron saint of electricians because gold is  tricistas porque el oro es el mejor conductor de electricidad y no

the best conductor of electricity because it does not tar- se deslustra.
nish.

Padre Amoroso, por el ejemplo e intercesién de San Eligio, que
Loving Father, through the example and intercession of podamos compartir con otros nuestra fe, talentos, posesiones y
Saint Eligius, may we share with others our faith, talents, conocimiento de una manera convincente y placentera.
possessions and knowledge in a joyful and convincing Amen.

manner. Amen.
Su Parroco,

Your Pastor, Padre David.

Father David.

F

THE CATHOLIC FAITH., \/l ) (
ON DEMAND. B , LVIIE T\
Visit formed.orglregister ,

Enter Santa Cruz Parish Code Y6PMGM

Please submit your announcements tbulletin@santacruzcc.orgo later than Monday at 5PM. For more information please vigitvw.santacruzcc.org

Para publicar su anuncio en el boletin, favor de enviarloaulletin@santacruzcc.orga mas tardar lunes 5PM. Visiteyww.santacruzcc.orgpara mayor
informacion


http://www.formed.org

